
 

AD\912733HU.doc  PE492.566v02-00 

HU Egyesülve a sokféleségben HU 

  

 EURÓPAI PARLAMENT 2009 - 2014 

 

Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság 
 

2011/0406(COD) 

17.9.2012 

VÉLEMÉNY 

a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság részéről 

a Fejlesztési Bizottság részére 

a fejlesztési együttműködés finanszírozási eszközének létrehozásáról szóló 

európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslatról 

(COM(2011)0840 – C7-0493/2011 – 2011/0406(COD)) 

Előadó: Helmut Scholz 

 



 

PE492.566v02-00 2/44 AD\912733HU.doc 

HU 

PA_Legam 



 

AD\912733HU.doc 3/44 PE492.566v02-00 

 HU 

RÖVID INDOKOLÁS 

Az Európai Bizottság új rendeletet javasol, amely létrehozza a fejlesztési együttműködési 

eszközt (DCI). A jelenlegi rendelet 2013. december 31-én hatályát veszti. Az Európai 

Parlament most szembesül azzal a feladattal, hogy együttdöntési eljárás keretében kidolgozza 

a külső fellépés legjelentősebb uniós pénzügyi eszközének jellegét, célkitűzéseit és működési 

területeit a 2014–2020 közötti időszakra. 

Az EU átfogó fejlesztési politikájának célja továbbra is az, hogy az Európai Unióról szóló 

szerződésben foglaltaknak megfelelően hathatósan hozzájáruljon a szegénység 

visszaszorításához, illetve – hosszú távon – felszámolásához. Ennek érdekében az előadó azt 

szeretné, hogy a fejlesztési együttműködési eszköz hozzájáruljon a fenntartható és inkluzív 

gazdasági, társadalmi és környezeti fejlődéshez, ideértve a tisztességes munkát is, valamint a 

demokrácia, a nemzetközi munkaügyi normák, a jogállamiság, a jó kormányzás és emberi 

jogok tiszteletben tartásának előmozdításához. A Bizottság néhány módosítást javasol annak 

érdekében, hogy a fejlesztési együttműködési eszköz hatékonyabban járuljon hozzá e 

célkitűzésekhez. 

A Bizottság arra törekszik, hogy a fejlesztési együttműködési eszköz összhangban álljon a 

fejlesztési politikák terén tapasztalható legújabb nemzetközi tendenciákkal. Az előadó üdvözli 

e megközelítést, ugyanakkor a végrehajtó hatalmat rá kívánja szorítani arra, hogy a jogalkotó 

által kidolgozott vagy jóváhagyott dokumentumokat – így különösen a fejlesztési konszenzust 

–, ne pedig a saját, egyoldalúan elkészített dokumentumait vegye alapul. Az előadó azt 

javasolja a társjogalkotóknak, hogy az eszköz tervezett felhasználását – annak további 

tisztázása végett – fejtsék ki részletesebben a rendelet IV és az V. mellékletében, továbbá a 

mellékletek módosítására jogalkotási aktus keretében kerüljön sor. 

A Bizottság azt javasolja, hogy vezessék be a partnerországok differenciált kezelését, amely 

figyelembe veszi szükségleteiket, lehetőségeiket, kötelezettségvállalásaikat és 

teljesítményüket, továbbá az átmeneti időszak hiányának lehetséges hatását a 

partnerországokra. Az előadó alapvetően üdvözli a differenciált megközelítést és a leginkább 

rászoruló országok és régiók előtérbe helyezését, ezeket az igényeket azonban a 

partnerországokkal szoros együttműködésben, a parlamentek és a civil társadalom 

bevonásával megvalósuló folyamat keretében kellene megállapítani. Az előadó azon a 

véleményen van, hogy a Bizottság túl messzire ment, amikor egyes országokat kizárt a 

kétoldalú fejlesztési együttműködésből, és javasolja több latin-amerikai ország újrafelvételét a 

jogosult országok III. mellékletben szereplő felsorolásába.  

A Bizottság javasolja, hogy az eszköz végrehajtása során növeljék a rugalmasságot és 

csökkentsék a bonyolultságot. Az előadó üdvözli az eszköz hatékonyságának növelésére 

irányuló erőfeszítéseket. A rugalmassággal kapcsolatos igények azonban nem merülnek ki a 

parlament költségvetési ellenőrzési kötelezettségeiben. Így tehát nem elfogadható a Bizottság 

arra irányuló kérése, hogy szabad kezet kapjanak az eszközhöz rendelt költségvetés akár 60%-

nak a felhasználására. Épp ellenkezőleg, az eszköz segítségével megcélzott fejlesztési 

együttműködési területek kimerítő felsorolására szükséges. Az előadó ezen kívül azt szeretné, 

ha megmaradna a társjogalkotók lehetősége arra, hogy bizonyos küszöbérték felett kifogást 

emeljenek a források átcsoportosítására irányuló bizottsági javaslatok, valamint a nem 
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technikai jellegű módosítások ellen, megkövetelve, hogy a változtatások bevezetéséhez 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokra legyen szükség.  

Az előadó továbbá azon a véleményen van, hogy a kereskedelem a fejlődés fontos 

mozgatórugója. Ugyanakkor nem hagyható figyelmen kívül, hogy az OECD 2012-es 

szakértői értékelése arról számol be, hogy az uniós politikák fejlesztési célú koherenciájára 

irányuló célkitűzéssel kapcsolatos aggályok 25 százalékát a kereskedelempolitikai kérdések 

teszik ki. Az EU a politikák fejlesztési célú koherenciáját a szegénység elleni összehangolt 

küzdelem alappillérévé tette. Így tehát gondosan kell ügyelni arra, hogy az, ahogy ez az 

eszköz a kereskedelmi kérdéseket kezeli, összhangban álljon a fejlesztési célkitűzésekkel. 

Ellenkező esetben a kereskedelmi tevékenységek nem jogosultak finanszírozásra a fejlesztési 

együttműködési eszközből. Az előadó több olyan javaslatot is tesz, amelynek célja, hogy a 

kereskedelmi és gazdasági célkitűzések összhangban álljanak a fejlesztési kerettel. 

Az EU–Afrika közös stratégia fejlesztési együttműködési eszközből való támogatása jó 

irányba tett újítás a Bizottság javaslatában. A szegénység felszámolásához Afrikának le kell 

küzdenie gazdasági és kereskedelmi széttagozódottságát, amint arra a Világbank a 

közelmúltban készített tanulmánya is rámutat. Az EU-nak minden lehetséges erőfeszítést meg 

kell tennie a regionális és kontinentális integráció támogatására.  

Végezetül az előadó üdvözli a fejlesztési együttműködési eszközhöz rendelt finanszírozás 

jelentős növelését. 

MÓDOSÍTÁS 

A Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság felhívja a Fejlesztési Bizottságot mint illetékes 

bizottságot, hogy a jelentésébe foglalja be a következő módosításokat: 

Módosítás  1 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(3) A fejlesztési politikáról szóló európai 

konszenzus, a Bizottság „Változtatási 

program: az EU fejlesztéspolitikájának 

hathatósabbá tétele” című, valamint „A 

harmadik országoknak nyújtott uniós 

költségvetési-támogatás jövőbeni 

megközelítése” című közleménye, továbbá 

az Unió fejlesztéspolitikájának alapvető 

irányvonalait és alapelveit meghatározó 

jövőbeli közlemények – és a későbbi 

vonatkozó következtetések – adják a jelen 

rendelet végrehajtását vezérlő általános 

(3) A fejlesztési politikáról szóló európai 

konszenzus, az Európai Unióról szóló 

szerződés és az Európai Unió 

működéséről szóló szerződés, továbbá az 

ENSZ-szel és különösen az ENSZ 

Kereskedelmi és Fejlesztési 

Konferenciájával (UNCTAD), az ENSZ 

Fejlesztési Programjával (UNDP), 

valamint más, illetékes nemzetközi 

szervezetekkel összefüggésben az EU és a 

tagállamok által jóváhagyott célkitűzések 
adják a jelen rendelet végrehajtását vezérlő 
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szakpolitikai keretet, iránymutatásokat és 

fókuszt.  

általános szakpolitikai keretet, 

iránymutatásokat és fókuszt.  

Indokolás 

Az uniós végrehajtó hatalomnak a jogalkotó részvételével kidolgozott vagy általa jóváhagyott 

dokumentumokban, nem pedig a maga a végrehajtó hatalom által egyoldalúan kiadott 

közleményekben kell az uniós politikai eszközök végrehajtására vonatkozó útmutatást 

megtalálnia. Ezért jogszabály nem utalhat a jogalkotóktól független dokumentumokra, 

különösen nem „biankó” formában („bármely jövőbeni közlemény”). 

 

 

Módosítás  2 

Rendeletre irányuló javaslat 

5 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(5) Az Európai Unió célja továbbá a külső 

tevékenységének különböző területei 

közötti összhang biztosítása is. Ezt az 

összhangot biztosítani kell az uniós 

fejlesztési együttműködési politika 
kidolgozása, annak stratégiai tervezése, 

programozása, valamint az intézkedések 

végrehajtása során is. 

(5) Az Európai Unió teljes mértékben 

elkötelezett a politikák fejlesztési célú 

koherenciájának előmozdítása iránt, 

valamint a külső tevékenységének 

különböző területei közötti, illetve e 

területek és a többi szakpolitika közötti 
összhang biztosítása iránt is. Az EU 

fejlesztési együttműködési politikájának fő 

célkitűzése a szegénység visszaszorítása és 

felszámolása. Külpolitikája ösztönzi a 

fenntartható gazdasági, társadalmi és 

környezeti fejlődést a fejlődő országokban. 

Ez magában foglalja az emberi jogok, a 

társadalmi igazságosság, a munkaügyi 

előírások, a méltányos kereskedelmi 

kapcsolatok, valamint a környezet- és 

éghajlatbarát gyakorlatok előmozdítását. 

A kereskedelmi kapcsolatok javítását, 

kiszélesítését, megkönnyítését és a róluk 

szóló képzést célként kitűző fejlesztési 

programok ugyanezeket az elveket fogják 

követni.  
Ezt az összhangot biztosítani kell a 

stratégiai tervezés programozásának 
kidolgozása, valamint az intézkedések 

végrehajtása során. Az Unió célja, hogy 

hatékonyan használja fel a rendelezésére 

álló forrásokat hatásuk optimalizálása 
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érdekében. 

 

Módosítás  3 

Rendeletre irányuló javaslat 

9 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(9) A millenniumi fejlesztési célok, 

úgymint a rendkívüli szegénység és az 

éhínség felszámolása, továbbá az ezekhez 

kapcsolódó módosítások, valamint az Unió 

és tagállamai által az Egyesült Nemzetek 

Szervezete (ENSZ) és más felelős 

nemzetközi szervezetek keretében a 

fejlesztési együttműködés területén 

jóváhagyott fejlesztési célok és alapelvek 

határozzák meg az Unió fejlesztési 

együttműködési politikáját és nemzetközi 

fellépését. 

(9) A millenniumi fejlesztési célok, 

úgymint a rendkívüli szegénység és az 

éhínség felszámolása, továbbá az ezekhez 

kapcsolódó módosítások, valamint az Unió 

és tagállamai által az Egyesült Nemzetek 

Szervezete (ENSZ) és más felelős 

nemzetközi szervezetek keretében a 

fejlesztési együttműködés területén 

jóváhagyott fejlesztési célok és alapelvek 

határozzák meg az Unió fejlesztési 

együttműködési politikáját és nemzetközi 

fellépését. 

 Az Uniónak az ENSZ Iparfejlesztési 

Szervezetével összhangban beruházások, 

kapacitásépítés, technológiatranszfer és 

fenntartható ipari fejlesztés révén 

támogatnia kell az észak–dél és a dél–dél 

irányú ipari együttműködés fejlesztését, 

amely elősegíti, hogy a fejlődő országok is 

élvezhessék a globalizáció előnyeit.   

 

Módosítás  4 

Rendeletre irányuló javaslat 

9 a preambulumbekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (9a) A WTO-tagok a 4. dohai miniszteri 

konferencia során elkötelezték magukat 

amellett – majd a WTO 7. miniszteri 

konferenciája során megerősítették e 

vállalást –, hogy a kereskedelemnek 

központi szerepet biztosítanak a fejlesztési 

stratégiákban, továbbá hogy a 

kereskedelemmel kapcsolatos szakmai és 
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kapacitásépítésre irányuló segítséget 

nyújtanak. 

Indokolás 

A módosítás újból bevezeti a DCI-ről szóló jelenlegi szabályozás egyik vonatkozó 

preambulumbekezdését. 

 

Módosítás  5 

Rendeletre irányuló javaslat 

9 b preambulumbekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (9b) A hazai és a régión belüli 

kereskedelem fejlesztése alkotja a sikeres 

növekedési és fejlesztési stratégiák egyik 

legfontosabb elemét. Az Uniónak növelnie 

kell a hazai kereskedelem szükségleteire 

és a regionális integrációra nyújtott 

támogatást. Igényüknek megfelelően 

támogatnia kell a fejlődő országok 

világgazdasági integrációját, miközben 

továbbra is a fejlődő országok felé 

legnyitottabb piac marad, annak 

érdekében, hogy hozzájáruljon e 

fejlesztési stratégiák sikeréhez. Az 

Uniónak meg kell erősítenie a többoldalú 

kereskedelmet ösztönző politikát, továbbá 

fejlesztenie kell a fejlődő országok 

tárgyalási képességeit. 

 

 

Módosítás  6 

Rendeletre irányuló javaslat 

11 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(11) Az uniós támogatásnak ott kell 

összpontosulnia, ahol a globális léptékű 

fellépési és a globális kihívásokra – köztük 

a szegénység felszámolására, a fenntartható 

és befogadó fejlődésre, a demokrácia, a jó 

(11) Az uniós támogatásnak ott kell 

összpontosulnia, ahol a globális léptékű 

fellépési és a globális kihívásokra – köztük 

a szegénység felszámolására, a nyitott és 

tisztességes kereskedelmen keresztül 
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kormányzás, az emberi jogok és a 

jogállamiság világszerte történő 

előmozdítására – való válaszadási 

képességére tekintettel, valamint a fejlődés 

támogatása terén tett hosszú távú és 

kiszámítható kötelezettségvállalásainak és 

a tagállamok közötti koordinációban 

játszott szerepének figyelembevételével a 

legnagyobb hatást érheti el. E hatás 

eléréséhez a differenciálás elvét kell 

alkalmazni nemcsak a források 

elosztásakor, hanem a programozás 

szintjén is annak érdekében, hogy a 

kétoldalú fejlesztési együttműködés a 

leginkább rászoruló partnerországokat 

célozza meg, ideértve az instabil és 

kiszolgáltatott helyzetben lévő államokat 

és azokat is, amelyek a saját fejlődésük 

támogatására szolgáló egyéb pénzügyi 

forrásokhoz korlátozott hozzáféréssel 

rendelkeznek Ennek során figyelembe kell 

venni az uniós támogatás 

partnerországokra gyakorolt lehetséges 

hatását is. Következésképpen a kétoldalú 

programozás az ilyen országokat célozná, 

ezen országok szükségletei és kapacitásai 

alapján megállapított kritériumok, valamint 

az uniós támogatás hatása szerint. 

megvalósuló fenntartható és befogadó 

fejlődésre, valamint a demokrácia, a jó 

kormányzás, az emberi jogok, a 

nemzetközi munkaügyi előírások és a 

jogállamiság világszerte történő 

előmozdítására – való válaszadási 

képességére tekintettel, valamint a fejlődés 

támogatása terén tett hosszú távú és 

kiszámítható kötelezettségvállalásainak és 

a tagállamok közötti koordinációban 

játszott szerepének figyelembevételével a 

legnagyobb hatást érheti el. E hatás 

eléréséhez a differenciálás elvét kell 

alkalmazni nemcsak a források 

elosztásakor, hanem a programozás 

szintjén is annak érdekében, hogy a 

kétoldalú fejlesztési együttműködés 

elsősorban azokat a leginkább rászoruló 

partnerországokat célozza meg, ideértve az 

instabil és kiszolgáltatott helyzetben lévő 

államokat és azokat is, amelyek a saját 

fejlődésük támogatására szolgáló egyéb 

pénzügyi forrásokhoz korlátozott 

hozzáféréssel rendelkeznek Ennek során 

figyelembe kell venni az uniós támogatás 

partnerországokra gyakorolt lehetséges 

hatását is. Következésképpen a kétoldalú 

programozásnak az ilyen országokra kell 

összpontosítania, ezen országok 

szükségletei és kapacitásai alapján 

megállapított kritériumok, valamint az 

uniós támogatás hatása szerint. Azon 

országok esetében, amelyek nem 

részesülhetnek többé az országspecifikus 

földrajzi programokból, gondoskodni kell 

a támogatás fokozatos csökkentéséről, 

különös figyelmet fordítva a 

legkiszolgáltatottabb népességcsoportok 

szükségleteire, és szem előtt tartva, hogy 

ezen országok némelyike hamarosan nem 

részesül többé az általános 

preferenciarendszer (GSP) kereskedelmi 

előnyeiben sem, így kétszeres hátrány is 

éri őket. 
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Módosítás  7 

Rendeletre irányuló javaslat 

14 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(14) Globalizált világunkban a különböző 

uniós belső szakpolitikák, köztük a 

környezetet, az éghajlatváltozást, a 

foglalkoztatást (ideértve a tisztességes 

munkát mindenki számára), a nemek 

közötti egyenlőséget, az energiát, a vizet, a 

szállítást, az egészséget, az oktatást, az 

igazságügyet és biztonságot, a kutatást és 

innovációt, az információs társadalmat, a 

migrációt, valamint a mezőgazdaságot és 

halászatot érintő szakpolitikák egyre 

nagyobb mértékben válnak az EU külső 

tevékenységének részévé. „EURÓPA 2020 

– Az intelligens, fenntartható és inkluzív 

növekedés stratégiája” című bizottsági 

közlemény hangsúlyozza az Unió azon 

vállalását, hogy belső és külső 

szakpolitikái keretében három, vagyis a 

gazdasági, a társadalmi és a 

környezetvédelmi pillér összefogásával 

mozdítja elő az intelligens, inkluzív és 

fenntartható növekedést. 

(14) Globalizált világunkban a különböző 

uniós belső szakpolitikák, köztük a 

környezetet, az éghajlatváltozást, a 

megújuló energiaforrások támogatását, a 

foglalkoztatást (ideértve a tisztességes 

munkát mindenki számára), a nemek 

közötti egyenlőséget, az energiát, a vizet, a 

szállítást, az egészséget, az oktatást, az 

igazságügyet és biztonságot, a kultúrát, a 

kutatást és innovációt, az információs 

társadalmat, a migrációt, valamint a 

mezőgazdaságot és halászatot érintő 

szakpolitikák egyre nagyobb mértékben 

válnak az EU külső tevékenységének 

részévé. Az intelligens, fenntartható és 

inkluzív növekedésre irányuló belső uniós 

stratégia sikere az EU nemzetközi 

kereskedelmi partnereinek gazdasági és 

társadalmi fejlődésétől függ, amelyet elő 

kell mozdítania belső és külső 

szakpolitikái keretében.  

 

Módosítás  8 

Rendeletre irányuló javaslat 

15 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(15) Az éghajlatváltozás elleni küzdelem és 

a környezetvédelem az Unió legnagyobb 

kihívásai közé tartozik, és sürgős 

nemzetközi fellépést igényel. „Az Európa 

2020 stratégia költségvetése” című 2011. 

június 29-i bizottsági közleményben 

rögzített szándékkal összhangban e 
rendeletnek hozzá kell járulnia ahhoz, hogy 

az Unió költségvetésének legalább 20 %-át 

fordítsák az alacsony szén-dioxid-

(15) Az éghajlatváltozás elleni küzdelem és 

a környezetvédelem az Unió és 

valamennyi nemzetközi kereskedelmi és 

üzleti partnerországának és -régiójának 

legnagyobb kihívásai közé tartozik, és 

sürgős nemzetközi fellépést igényel. E 

rendeletnek – tekintettel a 

világkereskedelem és az áruszállítás, 

különösen feldolgozatlan nyersanyagok 

szállítása által okozott, az éghajlat 
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kibocsátású és az éghajlatváltozás 

hatásaival szemben ellenállóképes 

társadalmak kialakításának céljára, a 

globális közjavak és kihívások program 

forrásainak pedig legalább 25%-át 

éghajlatváltozásra és környezetvédelemre 

kell felhasználni. Lehetőség szerint e két 

területen végrehajtott fellépéseknek 

hatásaik erősítése érdekében kölcsönösen 

támogatniuk kell egymást. 

szempontjából fontos gázkibocsátásra – 

hozzá kell járulnia ahhoz, hogy az Unió 

költségvetésének legalább 20%-át fordítsák 

az alacsony szén-dioxid-kibocsátású és az 

éghajlatváltozás hatásaival szemben 

ellenállóképes társadalmak kialakításának 

céljára, a globális közjavak és kihívások 

program forrásainak pedig legalább 25%-át 

éghajlatváltozásra és környezetvédelemre 

kell felhasználni, Lehetőség szerint e két 

területen végrehajtott fellépéseknek 

hatásaik erősítése érdekében kölcsönösen 

támogatniuk kell egymást. 

 

Módosítás  9 

Rendeletre irányuló javaslat 

16 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(16) A „Változtatási program: az EU 

fejlesztéspolitikájának hathatósabbá 

tétele” című bizottsági közlemény az uniós 

fejlesztési segélyek legalább 20 %-ával 

irányozza elő a társadalmi befogadás és a 

humán fejlődés további elősegítését. E 

célból a globális közjavak és kihívások 

program legalább 20 %-át fordítják az 

említett fejlesztési területre. 

(16) Az uniós fejlesztési segélyek legalább 

20%-ával a társadalmi befogadás és a 

humán fejlődés támogatását kell 

megcélozni. Ennek magában kell 

foglalnia az alapvető szociális 

szolgáltatások támogatását, különösen az 

egészségügy és az oktatás területén. A 
globális közjavak és kihívások program 

legalább 20%-át fordítják az említett 

fejlesztési területre. 

 

Módosítás  10 

Rendeletre irányuló javaslat 

17 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(17) A jelen rendelet értelmében vett 

partnerországok a Gazdasági 

Együttműködési és Fejlesztési Szervezet 

Fejlesztési Segítségnyújtási Bizottsága 

(OECD/DAC) által megállapított státuszuk 

esetleges változása, valamint ezen 

országok tekintetében a humán fejlődés, a 

(17) A jelen rendelet értelmében vett 

partnerországok a Gazdasági 

Együttműködési és Fejlesztési Szervezet 

Fejlesztési Segítségnyújtási Bizottsága 

(OECD/DAC) által megállapított státuszuk 

esetleges változása, valamint ezen 

országok tekintetében a humán fejlődés, a 
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segélyektől való függőség, a válsághelyzet, 

a kiszolgáltatottság és egyéb szempontok, 

köztük a fejlesztési folyamat dinamikája 

tekintetében bekövetkező fontos változások 

szerint ki kell igazítani E rendeletnek nem 

képezi alapvető elemét a kétoldalú 

fejlesztési együttműködésre jogosult 

partnerországok jegyzékének effajta 

aktualizálása és felülvizsgálata, a részletes 

együttműködési és fellépési területek 

meghatározásának módosítása, valamint az 

egyes programok indikatív pénzügyi 

keretösszegeinek kiigazításai. Ennek 

következtében annak érdekében, hogy a 

rendelet hatálya igazodhasson a harmadik 

országok gyorsan változó körülményeihez, 

az Európai Unió működéséről szóló 

szerződés 290. cikkével összhangban jogi 

aktusok elfogadására hatalmazzák fel a 

Bizottságot a jelen rendelet azon 

mellékleteinek aktualizálására 

vonatkozóan, amelyek az uniós 

támogatásra jogosult partnerországok és –

régiók jegyzékét, a földrajzi és tematikus 

programok szerinti részletes 

együttműködési területek meghatározását, 

valamint a programonkénti indikatív 

keretösszegeket foglalják magukban. 

Különösen fontos, hogy a Bizottság 

megfelelő konzultációkat tartson az 

előkészítő munka során, szakértői szinten 

is. A felhatalmazáson alapuló jogi aktus 

elkészítésekor és szövegezésekor a 

Bizottságnak továbbá gondoskodnia kell a 

vonatkozó dokumentumoknak az Európai 

Parlament és a Tanács részére időben 

történő, haladéktalan és megfelelő 

továbbításáról. 

segélyektől való függőség, a válsághelyzet, 

a kiszolgáltatottság és egyéb szempontok, 

köztük a fejlesztési folyamat dinamikája 

tekintetében bekövetkező fontos változások 

szerint ki kell igazítani A kétoldalú 

fejlesztési együttműködésre jogosult 

partnerországok jegyzékének 

aktualizálását és felülvizsgálatát, az 

együttműködési és fellépési területek 

meghatározásának módosítását, valamint 

az egyes programok indikatív pénzügyi 

keretösszegeinek kiigazításait a Bizottság 

az e rendelet I., III., IV., V., VI. és VII. 

mellékletének szükséges módosításait 

tartalmazó jogalkotási javaslatok útján 

nyújtja be. 

Indokolás 

A társjogalkotóknak fenn kell tartaniuk a legjelentősebb uniós külső finanszírozási eszközből 

rendelkezésre bocsátott támogatás magas szintű ellenőrzését. 
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Módosítás  11 

Rendeletre irányuló javaslat 

18 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(18) E rendelet egységes feltételek mellett 

történő végrehajtásának biztosítása 

érdekében a Bizottságot végrehajtási 

hatáskörökkel kell felruházni. 

törölve 

 

Módosítás  12 

Rendeletre irányuló javaslat 

19 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(19) A jelen rendelet 11–14. cikkében 

rögzített stratégiai dokumentumokhoz és 

többéves indikatív programokhoz fűződő 

végrehajtási hatásköröket a Bizottság 

végrehajtási hatásköreinek gyakorlására 

vonatkozó tagállami ellenőrzési 

mechanizmusok szabályainak és általános 

elveinek megállapításáról szóló, 2011. 

február 16-i 182/2011/EU európai 

parlamenti és tanácsi rendelettel 

összhangban kell gyakorolni. Az említett 

végrehajtási jogi aktusok jellegére, 

különösen azok szakpolitikai iránymutató 

jellegére és költségvetési vonzataira 

tekintettel, főszabályként azok 

elfogadásakor a vizsgálóbizottsági eljárást 

kell alkalmazni, kivéve az igen kis 

pénzügyi méretet öltő intézkedések esetét. 

A Bizottság azonnal alkalmazandó 

végrehajtási jogi aktusokat fogad el, ha 

kellően indokolt, rendkívül sürgős eset az 

Unió gyors válaszadását követeli meg. 

törölve 

 

Módosítás  13 

Rendeletre irányuló javaslat 

2 cikk – 1 bekezdés – b pont – ii alpont 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

ii. a demokrácia, a jogállamiság, a jó 

kormányzás, valamint az emberi jogok 

tiszteletben tartásának előmozdításához. 

ii. a demokrácia előmozdításához, 

megszilárdításához és fejlesztéséhez 

többek között tisztességes és átlátható 

választások révén, erősítve az emberi 

jogok, a társadalmi igazságosság és a 

nemzetközi munkaügyi előírások 

tiszteletben tartását, elősegítve a 

jogállamiságot és a jó kormányzást a köz- 

és a magánszférában egyaránt, a 

méltányos kereskedelmi kapcsolatokat, 

támogatva a nemzetközi egyezmények és a 

szociális és környezetvédelmi normákkkal 

kapcsolatos nemzetközi jogi elvek 

tiszteletben tartását. 

 

 

 

 

 

Módosítás  14 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – a pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) szükségleteik; a) az érintett partnerországokkal és -

régiókkal, valamint ezek parlamentjeivel 

szoros együttműködésben, a civil 

társadalom és a társadalmi-gazdasági 

érdekelt felek álláspontjainak 

maradéktalan figyelembevételével 

megállapított fenntartható fejlesztési 
szükségleteik; 

 

Módosítás  15 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – b pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) az általuk megteremthető vagy számukra b) az általuk megteremthető vagy számukra 
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hozzáférhető pénzügyi források és 

abszorpciós kapacitásuk; valamint 

hozzáférhető pénzügyi források és 

abszorpciós, valamint ellenőrzési 

kapacitásuk; valamint 

 

Módosítás  16 

Rendeletre irányuló javaslat 

II cím – 3 cikk – 3 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(3) Valamennyi programban meg kell 

valósítani az alábbi horizontális kérdések 

érvényre juttatását: az emberi jogoknak, a 

nemek közötti egyenlőségnek és a nők 

megerősödött szerepének, a 

megkülönböztetésmentességnek, a 

demokráciának, a felelős kormányzásnak, a 

gyermekek és az őslakosság jogainak, a 

fogyatékossággal élők társadalmi 

befogadásának és jogainak, valamint a 

környezetvédelmi fenntarthatóságnak – 

ideértve az éghajlatváltozás kezelését is – 

az előmozdítása, továbbá a HIV/AIDS 

elleni küzdelem. 

(3) Valamennyi programban meg kell 

valósítani az alábbi horizontális kérdések 

érvényre juttatását: az emberi jogoknak, a 

nemek közötti egyenlőségnek és a nők 

megerősödött szerepének, a 

megkülönböztetésmentességnek, a 

demokráciának, a felelős kormányzásnak, a 

gyermekek és az őslakosság jogainak, a 

fogyatékossággal élők társadalmi 

befogadásának, tisztességes munkájának 

és jogainak, valamint a környezetvédelmi 

fenntarthatóságnak – ideértve az 

éghajlatváltozás kezelését is – az 

előmozdítása, továbbá a HIV/AIDS elleni 

küzdelem. 

 

 

Módosítás  17 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 4 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(4) Különös figyelmet kell fordítani a 

jogállamiság erősítésére, az 

igazságszolgáltatáshoz való hozzáférés 

javítására és a civil társadalom, a 

kereskedelem és a fenntartható fejlődés, az 

IKT-hez való hozzáférés, az egészségügy 

és az élelmezésbiztonság támogatására, 

valamint a párbeszéd, a részvétel és a 

megbékélési folyamat, továbbá az 

intézményfejlesztés előmozdítására. 

(4) Regionális, nemzeti és helyi szinten 

különös figyelmet kell fordítani a 

jogállamiság erősítésére, a jogszabályok – 

különösen a munkaügyi és 

környezetvédelmi jogszabályok – 

végrehajtására és betartatására, az 

igazságszolgáltatáshoz való hozzáférés 

javítására és a civil társadalom, többek 

között a monitoring tevékenységek 

támogatására, a méltányos kereskedelem 

és a fenntartható fejlődés előmozdítására, 
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az IKT-hez, a közszolgáltatásokhoz való 

hozzáférésre, az egészségügyre és az 

élelmezésbiztonságra, valamint a 

párbeszéd, a részvétel és a megbékélési 

folyamat, továbbá az intézményfejlesztés 

előmozdítására. 

 

 

Módosítás  18 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 5 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(5) E rendelet végrehajtását az Unió egyéb 

külső tevékenységével és a többi vonatkozó 

szakpolitikával összhangban kell 

megvalósítani. E célkitűzésnek 

megfelelően a jelen rendelet szerint 

finanszírozott intézkedéseket – beleértve az 

EBB által kezelteket is – az Unió és az 

érintett harmadik országok és régiók 

közötti megállapodásokhoz, 

nyilatkozatokhoz és cselekvési tervekhez 

hasonló eszközökben rögzített 

együttműködési politikára, valamint az 

uniós döntésekre, konkrét érdekekre, 

politikai prioritásokra és stratégiákra kell 

alapítani. 

(5) E rendelet végrehajtása során, a 

politikák fejlesztési célú koherenciájának 

alapelvét szem előtt tartva, biztosítani kell 

az összhangot az Unió külső 

tevékenységének egyéb területeivel, többek 

között a nemzetközi kereskedelemmel és a 

kereskedelmi politikával és a többi 

vonatkozó szakpolitikával. E célkitűzésnek 

megfelelően a jelen rendelet szerint 

finanszírozott intézkedések – beleértve az 

EBB által kezelteket is – adott esetben az 

Unió és az érintett harmadik országok és 

régiók közötti megállapodásokhoz, 

kereskedelmi megállapodásokhoz, 

nyilatkozatokhoz és cselekvési tervekhez 

hasonló eszközökben rögzített 

együttműködési politikákat támogatják. 

 

Módosítás  19 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 8 bekezdés – b pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) a fejlesztés befogadó és 

részvételközpontú megközelítése, és a 

társadalom valamennyi szegmensének 

széles körű bevonása a fejlesztési 

folyamatba és a nemzeti és regionális 

párbeszédbe, beleértve a politikai 

b) a fejlesztés befogadó és 

részvételközpontú megközelítése, és a 

társadalom valamennyi szegmensének 

széles körű bevonása a fejlesztési 

folyamatba és a nemzeti és regionális 

párbeszédbe, beleértve a politikai 
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párbeszédet is; párbeszédet is, valamint a partnerországok 

és -régiók nemzeti és regionális 

parlamentjeit is; 

 

Módosítás  20 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 8 bekezdés – c a pont (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 ca) beruházások, kapacitásépítés, 

technológiatranszfer és fenntartható ipari 

fejlődés révén az észak–dél és a dél–dél 

irányú ipari együttműködés fejlesztése, 

amely elősegíti, hogy a fejlődő országok is 

élvezhessék a globalizáció előnyeit.   

 

Módosítás  21 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 9 a bekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (9a) Az Unió párbeszédet kezdeményez a 

partnerországokkal a 

kereskedelempolitikáról szóló konzultáció 

és a fejlesztési stratégiájuk keretében 

megvalósuló kapacitásépítés ösztönzésére. 

 

Módosítás  22 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 10 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(10) A Bizottság rendszeres 

információcserére törekszik a civil 

társadalommal. 

(10) A Bizottság rendszeres konzultációra 

és információcserére törekszik minden 

érintett szereplővel (a kedvezményezett 

országok kormányaival és ügynökségeivel, 

civil társadalmával, az EU küldöttségeivel, 

a nemzetközi, nemzeti vagy 

magánszervezetekkel) annak érdekében, 
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hogy fejlesztési stratégiáik kereskedelmi 

dimenzióját közösen meghatározzák és 

végrehajtsák. A Bizottság e konzultációk 

eredményéről beszámol az Európai 

Parlamentnek. 

 

Módosítás  23 

Rendeletre irányuló javaslat 

3 cikk – 10 a bekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (10a) Az e rendelet szerinti uniós 

finanszírozás nem használható fel 

fegyverek vagy lőszerek beszerzésére, sem 

pedig katonai vagy védelmi vonatkozású 

műveletekre. 

 

Módosítás  24 

Rendeletre irányuló javaslat 

5 cikk – 2 bekezdés – b pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) a III. mellékletben felsorolt 

partnerországokkal megvalósított kétoldalú 

együttműködésre terjednek ki. 

b) országonként a III. mellékletben 

felsorolt partnerországokkal, és adott 

esetben, átmeneti időre az I. mellékletben 

felsorolt más partnerországokkal. 

 

Módosítás  25 

Rendeletre irányuló javaslat 

5 cikk – 3 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(3) Földrajzi programok az „európai 

konszenzus” által felölelt együttműködési 

területeken is kialakíthatóak, többek között 

a 2. cikk (1) bekezdésében kitűzött célok 

elérése érdekében. 

(3) Földrajzi programokat kell kialakítani 

az „európai konszenzus” által felölelt 

együttműködési területeken, továbbá a IV. 

mellékletben felsorolt közös és sajátos 

együttműködési területeken a 2. cikk 

(1) bekezdésében kitűzött célok elérése 
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érdekében. 

A közös együttműködési területek és az 

egyes régiókra vonatkozó sajátos 

együttműködési területek a 

IV. mellékletben szerepelnek. 

 

 

Módosítás  26 

Rendeletre irányuló javaslat 

7 cikk – 1 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) A „Globális közjavak és kihívások” 

programban az uniós támogatás célja az, 

hogy elősegítse a tevékenységeket az olyan 

területeken, mint például a 

környezetvédelem és az éghajlatváltozás, a 

fenntartható energiagazdálkodás, a humán 

fejlődés, az élelmezésbiztonság, valamint a 

migráció és menekültügy. 

(1) A „Globális közjavak és kihívások” 

programban az uniós támogatás célja az, 

hogy elősegítse a tevékenységeket az olyan 

területeken, mint például a 

környezetvédelem és az éghajlatváltozás, a 

fenntartható energiagazdálkodás, a humán 

fejlődés, az élelmezésbiztonság, a 

méltányos kereskedelem, a társadalmi 

igazságosság, a kultúra, valamint a 

migráció és menekültügy. 

 

Módosítás  27 

Rendeletre irányuló javaslat 

9 cikk – 3 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(3) A pánafrikai programhoz kapcsolódó 

többéves indikatív programokat az EU–

Afrika közös stratégia és annak cselekvési 

tervei alapján kell kidolgozni. 

(3) A pánafrikai programhoz kapcsolódó 

többéves indikatív programokat az EU–

Afrika közös stratégia és annak cselekvési 

tervei alapján kell kidolgozni. E program 

kidolgozása és végrehajtásának 

ellenőrzése során biztosítani kell az 

Európai Parlament, a civil társadalom, 

továbbá a megfelelő afrikai nemzeti és 

regionális parlamentek tevékeny 

részvételét. 
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Módosítás  28 

Rendeletre irányuló javaslat 

11 cikk – 1 bekezdés – 3 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

E célból a stratégiai dokumentumokat 

főszabály szerint az Uniónak a 

partnerországokkal vagy -régiókkal 

folytatott párbeszédére kell alapozni, amely 

adott esetben az érintett tagállamokat, 

partnerországokat vagy régiókat, valamint 

a civil társadalmat és a regionális és helyi 

hatóságokat vonja be, az érintett ország 

vagy régió megfelelő 

felelősségvállalásának, valamint a nemzeti 

fejlesztési stratégiák – különösen a 

szegénység visszaszorítását célzó 

stratégiák – támogató ösztönzésének 

biztosítása érdekében. 

E célból a stratégiai dokumentumokat 

főszabály szerint az Uniónak a 

partnerországokkal vagy -régiókkal 

folytatott párbeszédére kell alapozni, amely 

adott esetben az érintett tagállamokat, 

partnerországokat vagy régiókat, a nemzeti 

és a regionális parlamenteket, valamint a 

civil társadalmat és a regionális és helyi 

hatóságokat vonja be, az érintett ország 

vagy régió megfelelő 

felelősségvállalásának, valamint a nemzeti 

fejlesztési stratégiák – különösen a 

szegénység visszaszorítását célzó 

stratégiák – támogató ösztönzésének 

biztosítása érdekében.  

 

 

Módosítás  29 

Rendeletre irányuló javaslat 

11 cikk – 2 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) A stratégiai dokumentumokat félidős 

vagy – szükség esetén – ad hoc 

felülvizsgálatnak kell alávetni, adott 

esetben a partnerországokkal és -régiókkal 

kötött partnerségi és együttműködési 

megállapodásokban meghatározott 

elvekkel és eljárásokkal összhangban. 

(2) A stratégiai dokumentumokat félidős 

vagy – szükség esetén – ad hoc 

felülvizsgálatnak kell alávetni, adott 

esetben a partnerországokkal és -régiókkal 

kötött partnerségi és együttműködési 

megállapodásokban meghatározott 

elvekkel és eljárásokkal összhangban. A 

felülvizsgálati folyamatot az Európai 

Parlament illetékes bizottságaival és 

megfelelő küldöttségeivel, a 

partnerországok és -régiók 

parlamentjeivel és a közös parlamenti 

struktúrákkal folytatott szoros konzultáció 

mellett kell végezni. Konzultálni kell a 

civil társadalom képviselőivel és a 

kedvezményezett országok érdekelt feleivel 
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is. 

 

Módosítás  30 

Rendeletre irányuló javaslat 

11 cikk – 4 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(4) Nem szükséges stratégiai dokumentum 

azon országok vagy –régiók esetében, 

amelyek részére a jelen rendelet 

rendelkezései szerint a 2014–2020-as 

időszak folyamán uniós pénzalapból 

nyújtandó keretösszeg nem haladja meg a 

50 millió eurót. 

törölve 

Indokolás 

50 millió euró még mindig óriási összeg. 

 

Módosítás  31 

Rendeletre irányuló javaslat 

11 cikk – 5 bekezdés – 1 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(5) Minden egyes, a jelen rendelet alapján 

uniós pénzalapból nyújtott keretösszegre 

jogosult ország vagy régió vonatkozásában 

többéves indikatív programot kell 

kidolgozni. E dokumentumokat, a (4) 

bekezdésben említett országok vagy régiók 

kivételével, a stratégiai dokumentumok 

vagy az e cikkben szereplő, azokhoz 

hasonló dokumentumok alapján kell 

kidolgozni. 

(5) Minden egyes, a jelen rendelet alapján 

uniós pénzalapból nyújtott keretösszegre 

jogosult ország vagy régió vonatkozásában 

többéves indikatív programot kell 

kidolgozni. E dokumentumokat a stratégiai 

dokumentumok vagy az e cikkben 

szereplő, azokhoz hasonló dokumentumok 

alapján kell kidolgozni. 

Indokolás 

50 millió euró még mindig óriási összeg. 
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Módosítás  32 

Rendeletre irányuló javaslat 

14 cikk – 1 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) A Bizottság a közös végrehajtási 

rendelet 15. cikkének (3) bekezdésében 

szereplő vizsgálóbizottsági eljárásnak 

megfelelően jóváhagyja a stratégiai 

dokumentumokat és többéves indikatív 

programokat fogad el. Ezt az eljárást kell 

alkalmazni a stratégiát és annak 

programozását jelentősen módosító átfogó 

felülvizsgálatok esetén is. 

(1) A Bizottság felhatalmazáson alapuló 

jogi aktus keretében jóváhagyja a 

stratégiai dokumentumokat és többéves 

indikatív programokat fogad el. Ezt az 

eljárást kell alkalmazni a stratégiát és 

annak programozását jelentősen módosító 

félidős értékelések és ad hoc 
felülvizsgálatok esetén is. 

 

Módosítás  33 

Rendeletre irányuló javaslat 

14 cikk – 2 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) Az (1) bekezdésben szereplő eljárás 

nem alkalmazandó a stratégiai 

dokumentumok és többéves indikatív 

programok nem lényegi elemeinek 

módosításakor, vagyis a technikai 

kiigazítások, a támogatásoknak a kiemelt 

területenként meghatározott indikatív 

keretösszegen belüli újraelosztása, illetve 

az eredeti indikatív keretösszeg 20 %-ot 

meg nem haladó növelése vagy 

csökkentése esetén, feltéve, hogy az 

említett módosítások nem befolyásolják az 

említett dokumentumokban rögzített 

prioritást élvező területeket és 

célkitűzéseket. Az ilyen esetekben az 

Európai Parlamentet és a Tanácsot egy 

hónapon belül tájékoztatni kell a 

kiigazításokról. 

(2) Az (1) bekezdésben szereplő eljárás 

nem alkalmazandó a stratégiai 

dokumentumok és többéves indikatív 

programok nem lényegi elemeinek 

módosításakor, vagyis a technikai 

kiigazítások, a támogatásoknak a kiemelt 

területenként meghatározott indikatív 

keretösszegen belüli újraelosztása, illetve 

az eredeti indikatív keretösszeg 10%-ot 

meg nem haladó növelése vagy 

csökkentése esetén, feltéve, hogy az 

említett módosítások nem befolyásolják az 

említett dokumentumokban rögzített 

prioritást élvező területeket és 

célkitűzéseket. Az ilyen esetekben az 

Európai Parlamentet és a Tanácsot egy 

hónapon belül tájékoztatni kell a 

kiigazításokról. 
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Módosítás  34 

Rendeletre irányuló javaslat 

17 cikk 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A Bizottság felhatalmazást kap, hogy a 

18. cikkel összhangban a jelen rendelet I–

VII. mellékletének módosítását és 

kiegészítését célzó, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el. 

A Bizottság felhatalmazást kap, hogy a 18. 

cikkel összhangban felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el a 

stratégiai dokumentumok és többéves 

indikatív programok elfogadása, 

módosítása vagy kiegészítése céljából. 

 

Módosítás  35 

Rendeletre irányuló javaslat 

18 cikk – 5 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(5) Az I., II. és III. mellékletnek az 1. cikk 

a) pontjában rögzített jogosulti jegyzék 

felülvizsgálatára vonatkozó OECD/DAC 

határozatokkal történő összehangolásával 

kapcsolatos, ellenvetés benyújtására 

rendelkezésre álló időszak egy hét. 

törölve 

 

Módosítás  36 

Rendeletre irányuló javaslat 

20 cikk – 1 a bekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (1a) Az e rendelet keretében folyósított 

minden pénzügyi támogatást az Európai 

Számvevőszék ellenőriz. Az Európai 

Számvevőszék konzultálhat a 

kedvezményezett országok megfelelő 

intézményeivel annak érdekében, hogy a 

csalásokkal és visszaélésekkel szemben 

megvédje az Unió polgárainak pénzügyi 

érdekeit, és biztosítsa az e rendelet 

keretében megvalósuló uniós 

finanszírozás gazdaságosságát, 
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hatékonyságát és eredményességét. 

 

Módosítás  37 

Rendeletre irányuló javaslat 

20 cikk – 2 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) Az 5–9. cikkben említett valamennyi 

program számára a 2014–2020 közötti 

időszak tekintetében elkülönített indikatív 

minimumösszegeket a VII. melléklet 

tartalmazza. Az összegek a programok 

között a 18. cikk szerinti felhatalmazáson 

alapuló jogi aktussal átcsoportosíthatók. A 

globális közjavak és kihívások programon 

belüli összegek bizottsági határozat révén 

átcsoportosíthatók az alfejezetek között, 

amelyről az Európai Parlamentet és 

Tanácsot a határozat elfogadását követő 

egy hónapon belül tájékoztatni kell. 

(2) Az 5–9. cikkben említett valamennyi 

program számára a 2014–2020 közötti 

időszak tekintetében elkülönített indikatív 

minimumösszegeket a VII. melléklet 

tartalmazza. Az összegek a programok 

között a 18. cikk szerinti felhatalmazáson 

alapuló jogi aktussal átcsoportosíthatók.  

 

Módosítás  38 

Rendeletre irányuló javaslat 

 III melléklet  

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

AZ 5. CIKK (2) BEKEZDÉSE SZERINTI 

KÉTOLDALÚ EGYÜTTMŰKÖDÉSBEN 

RÉSZTVEVŐ PARTNERORSZÁGOK 

ÉS -RÉGIÓK 

AZ 5. CIKK (2) BEKEZDÉSE SZERINTI 

KÉTOLDALÚ EGYÜTTMŰKÖDÉSBEN 

RÉSZTVEVŐ PARTNERORSZÁGOK 

ÉS -RÉGIÓK 

E rendelet keretében az 5. cikk (2) 

bekezdése alapján a következő 

partnerországok részesülnek kétoldalú 

fejlesztési támogatásban: 

E rendelet keretében az 5. cikk (2) 

bekezdése alapján a következő 

partnerországok részesülnek kétoldalú 

fejlesztési támogatásban: 

1. Bolívia 1. Bolívia 

 1a. Kolumbia 

 1b. Costa Rica 

2. Kuba 2. Kuba 

 2a. Ecuador 
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3. Salvador 3. Salvador 

4. Guatemala 4. Guatemala 

5. Honduras 5. Honduras 

6. Nicaragua 6. Nicaragua 

 6a. Panama 

7. Paraguay 7. Paraguay 

 7a. Peru 

8. Afganisztán 8. Afganisztán 

9. Banglades 9. Banglades 

10. Bhután 10. Bhután 

11. Kambodzsa 11. Kambodzsa 

12. Koreai Népi Demokratikus Köztársaság 12. Koreai Népi Demokratikus Köztársaság 

13. Laosz 13. Laosz 

14. Mongólia 14. Mongólia 

15. Burma/Mianmar 15. Burma/Mianmar 

16. Nepál 16. Nepál 

17. Pakisztán 17. Pakisztán 

18. Fülöp-szigetek 18. Fülöp-szigetek 

19. Srí Lanka 19. Srí Lanka 

20. Vietnam 20. Vietnam 

21. Kirgiz Köztársaság 21. Kirgiz Köztársaság 

22. Tádzsikisztán 22. Tádzsikisztán 

23. Türkmenisztán 23. Türkmenisztán 

24. Üzbegisztán 24. Üzbegisztán 

25. Irak 25. Irak 

26. Jemen 26. Jemen 

27. Dél-Afrika 27. Dél-Afrika 
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Módosítás  39 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – A rész – bevezető rész 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A földrajzi programokat, többek között, a 

következőkben meghatározott – az 

ágazatokkal nem egyenértékűnek 

tekintendő – együttműködési területek 

vonatkozásában lehet kidolgozni. A 

prioritások a Bizottságnak az Európai 

Parlamenthez és a Tanácshoz, az Európai 

Gazdasági és Szociális Bizottsághoz és a 

Régiók Bizottságához intézett, 

„Változtatási program: az EU 

fejlesztéspolitikájának hathatósabbá 

tétele” című közleményével, valamint a 

Tanács intézményeinek ez alapján levont 

következtetéseivel összhangban kerülnek 

meghatározásra.  

A földrajzi programokat az európai 

konszenzus és a következőkben 

meghatározott – az ágazatokkal nem 

egyenértékűnek tekintendő – 

együttműködési területek vonatkozásában 

kell kidolgozni. A prioritások az érintett 

partnerországgal vagy régióval 

együttműködésben, a civil társadalom és a 

parlamentek bevonásával, a millenniumi 

fejlesztési célokat követve kerülnek 

meghatározásra.  

 

Módosítás  40 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – A rész – I pont – cím 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

I. Az emberi jogok, a demokrácia és a jó 

kormányzás egyéb kulcsfontosságú elemei 

I. az emberi jogok, a demokrácia és a köz- 

és magánszférában megvalósuló jó 

kormányzás egyéb kulcsfontosságú elemei; 

 

 

Módosítás  41 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – A rész – I pont – a pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) demokrácia, emberi jogok és 

jogállamiság; 

a) demokrácia – ideértve a tisztességes és 

átlátható választásokat –, az ENSZ 

Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozatában 

foglaltaknak megfelelő emberi jogok, 
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köztük a politikai, gazdasági, szociális és 

kulturális jogok, a munkavállalói jogok és 

a jogállamiság tiszteletben tartása; 

 

Módosítás  42 

Rendeletre irányuló javaslat 

 IV melléklet – A rész – I pont – a pont – francia bekezdések (új)  

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 – a demokratikus jogokkal, az emberi 

jogokkal és a munkavállalói jogokkal 

kapcsolatos jogsértések figyelemmel 

kísérésének támogatása, ideértve a civil 

szervezeteknek, újságíróknak, valamint az 

ILO és más nemzetközi szakmai 

szervezeteknek nyújtott támogatást is; 

 – a demokratikus jogokkal, az emberi 

jogokkal és munkavállalói jogokkal 

kapcsolatos jogszabályok végrehajtásának 

és érvényesítésének támogatása, elősegítve 

ezáltal is a szociális dömping elleni 

küzdelmet; 

 – az érvényes demokratikus jogokkal, 

emberi jogokkal és munkavállalói 

jogokkal, valamint a vonatkozó 

nemzetközi megállapodásokkal és 

jogszabályokkal kapcsolatos tudatosság 

lakosság körében való kialakításának 

támogatása; 

 – a szakszervezeteknek és a 

szövetkezeteknek kapacitásfejlesztésre 

nyújtott támogatás. 

 

Módosítás  43 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – A rész – I pont – a a pont (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 aa) az igazságszolgáltatáshoz való 

hozzáférés; 
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 – különösen az európai transznacionális 

vállalatok áldozatai számára, ha e 

vállalatok megsértik a munkavállalók 

jogait, és/vagy károsítják a környezetet, 

elősegítve az intézkedést nemzeti, 

regionális vagy európai bíróságokon, 

 – jogorvoslati eljárások erősítése olyan 

egyének és közösségek számára, akiket 

érint a vállalat tevékenysége, 

 – a szocális, gazdasági és 

környezetvédelmi jogokat előmozdító 

intézkedések támogatása; 

 

Módosítás  44 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – A rész – I pont – c pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

c) államigazgatás; c) államigazgatás, ideértve a pénzügyi 

igazgatást, az átláthatóságot és az 

elszámoltathatóságot; 

 

Módosítás  45 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – A rész – I pont – d pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

d) adópolitika és -igazgatás; d) adópolitika és -igazgatás, különösen: 

 – a polgárok és a vállalatok számára 

átlátható belföldi adórendszerek 

támogatása, valamint helyi ellenőrző 

kapacitások fejlesztése, 

 az adókikerülés és az adókijátszás elleni 

küzdelem, 

 – az országonkénti jelentéstétel elősegítése 

 

Módosítás  46 
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Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – A rész – I pont – e pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

e) korrupció; e) korrupcióellenes tevékenységek; 

 

Módosítás  47 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – A rész – I pont – f pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

f) civil társadalom és helyi hatóságok; f) választott helyi hatóságok, ideértve adott 

esetben a hagyományos és szokásos 

hatóságokat és a civil társadalmat; 

 

 

Módosítás  48 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – A rész – I pont – g pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

g) természeti erőforrások; valamint g) a természeti erőforrások, köztük a 

nyersanyagok fenntartható, átlátható és 

befogadó kezelése; valamint 

 

Módosítás  49 

Rendeletre irányuló javaslat 

 IV melléklet – A rész – I pont – g pont – francia bekezdések (új)  

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 – a kapacitásfejlesztés támogatása a jó 

kormányzás és a nyersanyagok kezelése 

terén; 

 – a 169. sz. ILO-egyezmény 

végrehajtásának támogatása; 

 – a nyersanyag-kitermelő és a fakitermelő 

ágazatban működő vállalatokra vonatkozó 
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jelentések útján megvalósuló, hivatalos 

szervek és a civil társadalom által végzett 

országonkénti és projektenkénti nyomon 

követés támogatása; 

 – a hazai nyersanyag-feldolgozáshoz 

kapcsolódó beruházások és szakképzési 

rendszerek támogatása; 

 – a határokon átnyúló 

nyersanyagkészletek kezelésére irányuló 

regionális együttműködés támogatása; 

 – a legkörnyezetkímélőbb nyersanyag-

kitermelési és szállítási módokkal 

kapcsolatos technológiai együttműködés 

támogatása; 

 – a természetvédelmi területeken folytatott 

nyersanyagkutatás és -kitermelés elleni 

védelmi intézkedések – a Yasuni ITT 

kezdeményezésre, és a hasonló 

projektekre is kiterjedő – támogatása. 

 

 

Módosítás  50 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – A rész – II pont – b pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) üzleti környezet, regionális integráció és 

világszintű piacok; valamint 

b) üzleti környezet, regionális integráció, 

valamint a helyi, hazai, regionális és 

globális piacokon folytatott kereskedelem; 

a helyi termelőeszközök fejlesztésének 

támogatása, nevezetesen elősegítve a helyi 

kézművesség, a kkv-k, a 

mikrovállalkozások, a szövetkezetek 

valamint a tisztességes kereskedelem 

elveinek fejlődését; valamint 
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Módosítás  51 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – A rész – II pont – b pont – francia bekezdések (új)  

 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 – a partnerországok és -régiók támogatása 

a kereskedelem, a befektetés és a 

regionális integráció tekintetében, 

beleértve a technikai segítségnyújtást és a 

kapacitásépítést is az olyan hatékony és 

eredményes kereskedelempolitikák 

megtervezése és végrehajtása érdekében, 

amelyek előnyben részesítik az ösztönzőbb 

üzleti környezetet, a hatékony és 

eredményes gazdaság- és pénzügyi 

politikákat, az adózás átláthatóságát és a 

magánszektor, különösen a kkv-k 

fejlődését, a helyi termékeknek a helyi, 

továbbá a nemzeti és regionális piacokon 

történő értékesítésére összpontosítva, 

ugyanakkor azzal a céllal is, hogy a 

partnerországok és -régiók számára 

hasznos legyen a világgazdaságba való 

integráció, és hogy a társadalmi 

igazságosság és a szegények javát szolgáló 

növekedés támogatást kapjon; 

 – a fejlődő országok kereskedelmi, 

regionális és kontinentális integrációs 

törekvéseinek – a dél-dél 

kezdeményezésekre is kiterjedő – 

támogatása, az igazságos és környezeti 

szempontból fenntartható növekedés 

ösztönzése, a kereskedelmi tárgyalásokon 

bevált gyakorlatok cseréje, valamint a 

kereskedelemre és a szegénység 

csökkentésére irányuló vagy az azzal 

egyenértékű stratégiák, és a további, a 

piacokhoz, az infrastruktúrához 

kapcsolódó politikák és a szegények vízhez 

juttatását, a fenntartható energiaellátást 

és az emberi biztonságot célzó határokon 

átnyúló együttműködéshez kapcsolódó 

szakpolitikák összekapcsolása révén; 

 – a kereskedelmi tárgyalási kapacitások 
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javítása; a Kereskedelmi 

Világszervezethez (WTO) való csatlakozás 

és a WTO-megállapodások 

végrehajtásának támogatása technikai 

segítségnyújtással és kapacitásépítéssel; a 

partnerországok segítése a kereskedelmi 

könnyítések terén; 

 – a Közösség és a partnerországok és -

régiók között a gazdasági és kereskedelmi 

együttműködés támogatása és a 

befektetési kapcsolatok megerősítése 

többek között olyan intézkedések révén, 

amelyek célja annak előmozdítása és 

biztosítása, hogy a magánszférabeli 

szereplők – beleértve a helyi és az európai 

üzleti vállalkozásokat – hozzájáruljanak a 

társadalmi szempontból felelős és 

fenntartható gazdasági fejlődéshez, 

beleértve a Nemzetközi Munkaügyi 

Szervezet (ILO) alapvető 

munkakörülményekre vonatkozó 

előírásainak tiszteletben tartását, továbbá 

olyan intézkedések révén, amelyek 

előmozdítják a helyi kapacitásépítést;  

 – a fejlődő országokkal kötött 

kereskedelmi megállapodások 

fenntartható fejlődésre vonatkozó 

rendelkezései végrehajtásának és nyomon 

követésének támogatása, beleértve a 

szociális partnereknek nyújtott 

kapacitásépítést, így biztosítva a 

kereskedelem, a foglalkoztatás és a 

szociális védelem közötti jobb 

kölcsönhatást; 

 – a tisztességes kereskedelem támogatása; 

 – a tisztességes munka és a megfelelő 

munkabérek támogatása; 

 – a szövetkezeti egyesülés támogatása, 

különösen a mezőgazdasági és halászati 

ágazatban, beleértve a vezetői 

képességfejlesztést, a közös 

géphasználatra, szállításra, tárolásra és 

hűtésre, képzésre és marketingre irányuló 

programok támogatása; 

 – a magánszektor bevonása, kiemelt 
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figyelmet fordítva a hazai vállalatoknak 

nyújtott mikrohitel-konstrukciókra is 

kiterjedő finanszírozásra, és a hazai 

tőkeáttételre, különösen a mikro-, kis- és 

középvállalkozások szintjén, a 

társadalmilag felelős és fenntartható 

fejlődés fokozása érdekében; 

 – magas színvonalú, befogadó, a lakosság 

javát szolgáló közszolgáltatások 

kialakításának támogatása az Európai 

Beruházási Bankkal és más nagy 

nemzetközi pénzintézetekkel 

együttműködésben; 

 – a fejlődő országok támogatása a virágzó 

IKT-ágazat létrehozatalában, ideértve a 

szoftverfejlesztést, a hagyományos tudás 

védelmének intézményes támogatását, a 

kreatív ágazatukkal kapcsolatos szellemi 

tulajdonjogok védelmét, beleértve az olyan 

kreatív megoldásokat, mint a szabadalmi 

csoportok; 

 – méltányos gazdasági partnerségek, 

szabályozási párbeszédek és gazdasági 

együttműködés kiépítése a 

partnerországok gazdaságának élénkítése 

és a szegénység felszámolása érdekében. 

 

Módosítás  52 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – A rész – II pont – c pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

c) fenntartható mezőgazdaság és energia. c) fenntartható, különösen kisüzemi 

mezőgazdaság és megújuló energia. 

 

Módosítás  53 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – A rész – III pont – b pont 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) migráció és menekültügy; valamint b) migráció és menekültügy támogatása; 

valamint 

 

Módosítás  54 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – B rész – bevezető bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Az uniós támogatás a jelen rendelet 

5. cikkével, valamint annak átfogó 

szándékával, hatályával, céljaival és 

általános elveivel összhangban álló 

fellépéseket és ágazati párbeszédeket 

támogatja. Megfelelő figyelmet kell 

fordítani a közösen megállapított 

stratégiákat, partnerségi, együttműködési 

és kereskedelmi megállapodásokat tükröző 

alábbi területekre. A prioritások „, 

„Változtatási program: az EU 

fejlesztéspolitikájának hathatósabbá tétele” 

című bizottsági közleménnyel, valamint a 

Tanács intézményeinek ez alapján levont 

későbbi következtetéseivel összhangban 

kerülnek meghatározásra. 

Az uniós támogatás a jelen rendelet 

5. cikkével, valamint annak átfogó 

szándékával, hatályával, céljaival és 

általános elveivel összhangban álló 

fellépéseket és ágazati párbeszédeket 

támogatja. Megfelelő figyelmet kell 

fordítani a közösen megállapított 

stratégiákat, partnerségi, együttműködési 

és a nyitott és tisztességes 

kereskedelemhez hozzájáruló 
megállapodásokat tükröző alábbi 

területekre. A prioritások a „Változtatási 

program: az EU fejlesztéspolitikájának 

hathatósabbá tétele” című bizottsági 

közleménnyel, valamint a Tanács 

intézményeinek ez alapján levont későbbi 

következtetéseivel összhangban kerülnek 

meghatározásra. 

 

Módosítás  55 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – B rész – Latin-Amerika – a pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) a társadalmi kohézió, különösen a 

társadalmi befogadás, a tisztességes 

munka, a méltányosság, a nemek közti 

egyenlőség és a nők erősebb szerepének 

ösztönzése; 

a) a társadalmi kohézió, különösen a 

társadalmi befogadás, a munkavállalói 

jogok, a tisztességes munka és a 

méltányosság – a szakszervezeteknek és 

szövetkezeteknek nyújtott támogatást is 

beleértve –, a nemek közti egyenlőség és a 
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nők erősebb szerepének ösztönzése; 

 

Módosítás  56 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – B rész – Latin-Amerika – b pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) a kormányzási kérdések kezelése és 

szakpolitikai reformok támogatása, 

különös tekintettel a következő területekre: 

szociálpolitikák, az államháztartás 

igazgatása és az adózás, biztonság 

(ideértve a kábítószereket, a bűnözést és 

korrupciót), a jó kormányzás és a 

közintézmények megerősítése (beleértve az 

olyan innovatív, a technikai 

együttműködést elősegítő intézkedéseket, 

mint a TAIEX és az ikerintézményi 

programok), az emberi jogok – többek közt 

az őslakosok és az afrikai származásúak 

jogainak – és a környezet védelme, 

valamint a diszkrimináció, és a 

kábítószerek előállítása, fogyasztása és 

tiltott kereskedelme elleni küzdelem; 

b) a kormányzási kérdések kezelése és 

szakpolitikai reformok támogatása, 

különös tekintettel a következő területekre: 

szociálpolitikák, az államháztartás 

igazgatása és az adózás, biztonság 

(ideértve a kábítószereket, a bűnözést és 

korrupciót), a jó kormányzás és a 

közintézmények megerősítése (beleértve az 

olyan innovatív, a technikai 

együttműködést elősegítő intézkedéseket, 

mint a TAIEX és az ikerintézményi 

programok), az emberi jogok – többek közt 

az őslakosok és az afrikai származásúak 

jogainak – és a környezet védelme, a 

Nemzetközi Munkaügyi Szervezet (ILO) 

alapvető munkaügyi normáinak 

tiszteletben tartása, valamint a 

diszkrimináció, és a kábítószerek 

előállítása, fogyasztása és tiltott 

kereskedelme elleni küzdelem; 

 

 

 

Módosítás  57 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – B rész – Latin-Amerika – f pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

f) a gazdasági sebezhetőség kezelése, a 

strukturális átalakítások elősegítése erős 

kereskedelmi, beruházási, know-how és 

kutatási, innovációs és technológiai 

partnerségek létrehozása útján, a 

fenntartható és inkluzív növekedés összes 

dimenziójának előmozdítása, különös 

f) a gazdasági sebezhetőség kezelése, a 

strukturális átalakítások elősegítése a 

nyitott és tisztességes kereskedelmi 

kapcsolatok, a zöld és inkluzív gazdaság 

keretében több és jobb munkahelyet 

teremtő produktív beruházások, valamint 

a kutatási, innovációs és technológiai 
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figyelemmel a migrációs folyamatok, az 

élelmezésbiztonság (ideértve a fenntartható 

mezőgazdaságot és halászatot is), az 

éghajlatváltozás, a fenntartható 

energiagazdálkodás, valamint a biológiai 

sokszínűség és az ökológiai rendszerekhez 

– köztük a víz- és erdőterületekhez – 

kapcsolódó szolgáltatások védelmének és 

fejlesztésének kihívásaira, valamint a zöld 

gazdaság munkahelyeinek számát és 

minőségét növelő jövedelmező 

beruházásokra; 

tudásátadás és együttműködés terén 

létrehozott erős partnerségek útján, a 

fenntartható és inkluzív növekedés összes 

dimenziójának előmozdítása, különös 

figyelemmel a migrációs folyamatok, az 

élelmezésbiztonság (ideértve a fenntartható 

mezőgazdaságot és halászatot is), az 

éghajlatváltozás, a fenntartható 

energiagazdálkodás, valamint a biológiai 

sokszínűség és az ökológiai rendszerekhez 

– köztük a vízhez, a talajhoz és az 

erdőterületekhez – kapcsolódó 

szolgáltatások védelmének és 

fejlesztésének kihívásaira; az inkluzív 

növekedés, a fejlődés és a 

munkahelyteremtés legjelentősebb 

forrását képviselő mikro-, kis- és 

középvállalatok fejlődésének támogatása; 

kereskedelemösztönző támogatások 

előmozdítása annak érdekében, hogy a 

latin-amerikai mikro-, kis- és 

középvállalatok is élhessenek a 

nemzetközi kereskedelem kínálta 

lehetőségekkel; 

 

Módosítás  58 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – B rész – Latin-Amerika – f a pont (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 fa) azon negatív hatások enyhítése, 

amelyek e régió számos országának 

gazdaságát sújtani fogják, amennyiben 

kizárják őket az általános 

preferenciarendszerből. 

 

Módosítás  59 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – B rész – Ázsia – a pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) a társadalmi kohézió, különösen a a) a társadalmi kohézió, különösen a 
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társadalmi befogadás, a tisztességes 

munka, a méltányosság, a nemek közti 

egyenlőség és a nők erősebb szerepének 

ösztönzése; 

társadalmi befogadás, a munkavállalói 

jogok, a tisztességes munka és a 

méltányosság – a szakszervezeteknek és 

szövetkezeteknek nyújtott támogatást is 

beleértve –, a nemek közti egyenlőség és a 

nők erősebb szerepének ösztönzése; 

 

Módosítás  60 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – B rész – Ázsia – b pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) inkluzív partnerségek létrehozása a 

kereskedelem, a befektetések, a segélyezés, 

a migráció, a kutatás, az innováció és 

technológia területén; 

b) a strukturális átalakítások elősegítése a 

tisztességes kereskedelmi kapcsolatok 

terén létrehozott inkluzív partnerségek, a 

zöld és inkluzív gazdaság keretében több 

és jobb munkahelyet teremtő produktív 

beruházások, valamint kutatási, 

innovációs és technológiai tudásátadás és 

együttműködés útján, a fenntartható és 

inkluzív növekedés összes dimenziójának 

előmozdítása, különös figyelemmel a 

migrációs folyamatok, az 

élelmezésbiztonság (ideértve a 

fenntartható mezőgazdaságot és 

halászatot is), az éghajlatváltozás, a 

fenntartható energiagazdálkodás, 

valamint a biológiai sokszínűség és az 

ökológiai rendszerekhez – köztük a vízhez, 

a talajhoz és az erdőterületekhez – 

kapcsolódó szolgáltatások védelmének és 

fejlesztésének kihívásaira; 

 

Módosítás  61 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – B rész – Ázsia – d pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

d) a fejlesztés szolgálatában álló aktív és 

szervezett civil társadalom támogatása, 

valamint a köz- és magánszféra 

d) az aktív és szervezett civil társadalom – 

a szakszervezetek és a munkaadói 

szervezetek a szociális párbeszéd 

érdekében való megerősítését is magában 
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partnerségének (PPP) előmozdítása; foglaló – támogatása; 

 

Módosítás  62 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – B rész – Közép-Ázsia – a pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) az alkotmányos reformok, valamint a 

törvényhozás, a szabályozás és a 

közigazgatás uniós normákhoz való 

közelítésének előmozdítása, beleértve a 

további demokratizálódást és a szervezett 

civil társadalom, a jogállamiság, a jó 

kormányzás és az adóügy támogatását, 

valamint az olyan felelős nemzeti 

intézmények és szervek, mint például a 

választási szervek, a parlamentek, valamint 

a közigazgatási reform és az állami 

pénzügyi igazgatás megerősítését; 

a) az alkotmányos reformok, valamint a 

törvényhozás, a szabályozás és a 

közigazgatás uniós normákhoz való 

közelítésének előmozdítása, a további 

demokratizálódásra, az emberi jogok 

tiszteletben tartására és a szervezett civil 

társadalom megerősítésére összpontosítva, 

beleértve a szakszervezetek és a 

munkaadói szervezetek a szociális 

párbeszéd érdekében való megerősítését, a 

jogállamiság, a jó kormányzás és az 

adóügy támogatását, valamint az olyan 

felelős nemzeti intézmények és szervek, 

mint például a választási szervek, a 

parlamentek, a független 

igazságszolgáltatás, valamint a 

közigazgatási reform és az állami pénzügyi 

igazgatás megerősítését; 

 

 

Módosítás  63 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – B rész – Közép-Ázsia – b pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) az inkluzív és fenntartható gazdasági 

növekedés előmozdítása, a társadalmi és 

regionális egyenlőtlenségek kezelése 

valamint az olyan területek 

szakpolitikáinak támogatása, mint az 

oktatás, a kutatás, az innováció és 

technológia, az egészségügy, a tisztességes 

munka, a fenntartható energiagazdálkodás, 

a mezőgazdaság és vidékfejlesztés, a kkv-k 

erősítése, s emellett a piacgazdaság, a 

b) az inkluzív és fenntartható gazdasági 

növekedés előmozdítása, a társadalmi és 

regionális egyenlőtlenségek kezelése 

valamint az olyan területek 

szakpolitikáinak támogatása, mint az 

oktatás, a kutatás, az innováció és 

technológia, az egészségügy, a tisztességes 

munka, a fenntartható energiagazdálkodás, 

a mezőgazdaság és vidékfejlesztés; a 

gazdasági sokszínűség előmozdítása a 
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kereskedelem és a beruházások ösztönzése, 

beleértve a szabályozási reformokat és 

Világkereskedelmi Szervezethez való 

csatlakozás (WTO) támogatását is; 

mikro-, kis- és középvállalkozások 

támogatásával, és emellett a szociális 

piacgazdaság, a nyitott és tisztességes 

kereskedelem és a beruházások ösztönzése, 

beleértve a szabályozási reformokat és 

Világkereskedelmi Szervezethez való 

csatlakozás (WTO) támogatását is; 

 

 

Módosítás  64 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – B rész – Közel-Kelet – c pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

c) a fenntartható és sokrétű gazdaság 

reformjának, a kereskedelemnek, a 

piacgazdaság fejlesztésének, a főbb 

ágazatok (mint az energiaipar, a megújuló 

energiaforrásokat is beleértve) 

jövedelmező és fenntartható 

beruházásainak, a köz- és magánszféra 

partnerségének (PPP), valamint a 

partnerországok WTO-ba való 

integrációjának előmozdítása; 

c) a fenntartható és sokrétű gazdaság 

reformjának, a nyitott és tisztességes 

kereskedelmi kapcsolatok, a fenntartható 

szociális piacgazdaság fejlesztésének, a 

főbb ágazatok (mint az energiaipar és 

kiemelten a megújuló energiaforrások) 

jövedelmező és fenntartható 

beruházásainak, valamint amennyiben a 

partnerországok is erre törekednek, a 

WTO-ba való integrációjuk előmozdítása; 

 

 

Módosítás  65 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – B rész – Közel-Kelet – e pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

e) a jelen eszköz hatálya alatt 

rendelkezésre bocsátott források 

következetes munkával és egyéb, a 

szélesebb körű regionális integrációra 

összpontosító uniós eszköz által nyújtott 

támogatással való kiegészítése, a 

gazdaságra, energiagazdálkodásra, 

kutatásra, fejlesztésre és technológiára 

vonatkozó uniós érdekek előmozdítása, a 

biztonság és fejlődés kapcsolatával 

összefüggésben a kábítószerek előállítása, 

e) a jelen eszköz hatálya alatt 

rendelkezésre bocsátott források 

következetes munkával és egyéb, a 

szélesebb körű regionális integrációra 

összpontosító uniós eszköz által nyújtott 

támogatással való kiegészítése, a 

fenntartható gazdaságra, a 

gazdaságélénkítésre és a pénzügyi 

válságokkal szembeni védelemre, a 

megújuló energiára, kutatásra, fejlesztésre 

és technológiára vonatkozó kölcsönös 
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fogyasztása és tiltott kereskedelme elleni 

küzdelem, valamint a migráció és fejlődés 

kapcsolatával összefüggésben a migráció 

kezelése és a kitelepítettek és menekültek 

megsegítése. 

érdekek előmozdítása;  megbízható, 

hozzáférhető és felhasználóbarát 

finanszírozási csatornák, köztük 

mikrohitel-konstrukciók és 

viszontgarancia-rendszerek 

kialakításának támogatása az Európai 

Beruházási Bank révén; a biztonság és 

fejlődés kapcsolatával összefüggésben a 

kábítószerek előállítása, fogyasztása és 

tiltott kereskedelme elleni küzdelem; a 

migráció következetes irányításának 

támogatása és a megfelelően irányított 

mobilitás elősegítése, valamint a migráció 

és fejlődés kapcsolatával összefüggésben a 

kitelepítettek és menekültek megsegítése 

gyakorlati megoldások révén. 

 

 

Módosítás  66 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – B rész – Dél-Afrika – b pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) a különböző szabadkereskedelmi 

területek létesítésével megkezdett 

kiigazítási erőfeszítések támogatása; 

b) Dél-Afrika és a Dél-afrikai Fejlesztési 

Közösséghez (SADC) tartozó partnerei 

regionális integrációjára nyújtott 

támogatás annak elősegítésére, hogy a 

jövőben esetlegesen szabadkereskedelmi 

területek létesüljenek közöttük, valamint 

az EU-val fenntartott kereskedelmi 

kapcsolatok erősítése érdekében; 

 

 

Módosítás  67 

Rendeletre irányuló javaslat 

IV melléklet – B rész – Dél-Afrika – d pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

d) a gazdasági sebezhetőség legyőzése, és a 

strukturális átalakítások megvalósítása, 

nagy hangsúlyt fektetve a fenntartható és 

integratív gazdasági növekedésen alapuló, 

d) a gazdasági sebezhetőség kezelése és a 

strukturális átalakítások elősegítése, nagy 

hangsúlyt fektetve a fenntartható és 

integratív gazdasági növekedésen és az 



 

PE492.566v02-00 40/44 AD\912733HU.doc 

HU 

tisztességes foglalkoztatásra, az alacsony 

szén-dioxid-kibocsátású, zöld gazdaság és 

fenntartható fejlődés minden aspektusára 

(ideértve a fenntartható mezőgazdaságot és 

halászatot is), valamint a biológiai 

sokszínűség és az ökológiai rendszerekhez 

kapcsolódó szolgáltatások fejlesztésére; 

energiahatékony, megújuló energiákra 

épülő, alacsony szén-dioxid-kibocsátású 

gazdaságon alapuló tisztességes 

foglalkoztatásra, a tisztességes 

kereskedelmi kapcsolatok terén létrehozott 

erős partnerségek, a zöld és inkluzív 

gazdaság keretében több és jobb 

munkahelyet teremtő produktív 

beruházások, valamint kutatási, 

innovációs és technológiai tudásátadás és 

együttműködés útján, előmozdítva a 
fenntartható és inkluzív fejlődés minden 

aspektusát, különös figyelemmel a 

migrációs folyamatok, a lakhatás, az 

élelmezésbiztonság (ideértve a fenntartható 

mezőgazdaságot és halászatot is), az 

éghajlatváltozás, a fenntartható 

energiagazdálkodás, valamint a biológiai 

sokszínűség és az ökológiai rendszerekhez 

– köztük a vízhez és a talajhoz – 

kapcsolódó szolgáltatások védelmének és 

fejlesztésének kihívásaira; 

 

Módosítás  68 

Rendeletre irányuló javaslat 

V melléklet – A rész – bevezető bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A 6. cikkben meghatározott feltételekkel 

összhangban a globális közjavak és 

kihívások program célja az együttműködés 

erősítése, az ismeretek, a gyakorlati 

tapasztalatok és a partnerországok 

kapacitásainak megosztása. A program 

többek között az alábbi együttműködési 

területeket fedi le, a köztük lévő szoros 

kapcsolat fényében biztosítva a 

legmagasabb fokú szinergiát: 

A 6. cikkben meghatározott feltételekkel 

összhangban a globális közjavak és 

kihívások program célja az együttműködés 

erősítése, az ismeretek, a gyakorlati 

tapasztalatok és a partnerországok 

kapacitásainak megosztása. A programot 

az európai fejlesztési konszenzus alapján 

készítik el, és az alábbi együttműködési 

területeket fedi le, a köztük lévő szoros 

kapcsolat fényében biztosítva a 

legmagasabb fokú szinergiát: 

 

Módosítás  69 

Rendeletre irányuló javaslat 

V melléklet – A rész – Fenntartható energia – c pont 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

c) az energiabiztonság előmozdítása, 

például a források és útvonalak 

diverzifikációja, az árak volatilitásának 

figyelembevétele, a kibocsátáscsökkentési 

potenciál, a piacok fejlesztése és az 

energia-összekapcsolódás és –

kereskedelem támogatása révén. 

c) az energiabiztonság előmozdítása, 

például a források és útvonalak 

diverzifikációja, az árak volatilitásának 

figyelembevétele, a kibocsátáscsökkentési 

potenciál, a piacok fejlesztése és az 

energia-összekapcsolódás, és a nyitott és 

tisztességes kereskedelem támogatása 

révén. 

 

 

Módosítás  70 

Rendeletre irányuló javaslat 

V melléklet – A rész – A humán fejlődés – a pont  

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a több és jobb munkahely megteremtését 

célzó intézkedések előmozdítása például a 

helyi kkv-k versenyképessége és 

rugalmassága javításának, valamint a 

globális gazdaságba való integrációjuk 
területén, a fejlődő országok többoldalú 

kereskedelmi rendszerbe illeszkedésének 

támogatása a magánszektor fejlesztése és 

az üzleti környezet fejlesztése, az ipari 

innovációk és a technológiai szakpolitikák, 

valamint a kereskedelmi szakpolitikák és 

megállapodások meghatározásának és 

végrehajtásának támogatása, a regionális 

integrációs törekvések támogatása, az EU 

és a partnerországok és –régiók 

befektetési kapcsolatainak előmozdítása, 
valamint a magán- és közbefektetések és az 

együttműködés innovatív pénzügyi 

eszközökkel való erősítése révén. A zöld 

gazdaság, a forráshatékonyság és a 

fenntartható fogyasztási és termelési 

eljárások előmozdítása. Az elektronikus 

kommunikáció használatának ösztönzése a 

valamennyi ágazatot átfogó növekedés 

támogatásának eszközeként a digitális 

szakadék áthidalása, e terület megfelelő 

szakpolitikai és szabályozási keretének 

a több és jobb munkahely megteremtését 

célzó intézkedések előmozdítása például a 

helyi mkkv-k versenyképessége és 

rugalmassága javításának, valamint a helyi, 

nemzeti, regionális és globális piacokhoz 

való hozzáférésük területén, a fejlődő 

országok regionális és többoldalú 

kereskedelmi rendszerekbe való 

illeszkedésének támogatása, a helyi 

kulturális örökség megőrzését segítő helyi 

kézművesség fejlesztése, a magánszektor 

mikrohitel-konstrukciókra is kiterjedő 

fejlesztése és az üzleti környezet 

fejlesztése, a helyi gazdaság és a helyi 

termelési rendszerek fejlesztésének, az 

ipari innovációk és a technológiai 

szakpolitikák, valamint a tisztességes 

kereskedelmi kapcsolatok 
meghatározásánal és végrehajtásának 

támogatása, a kereskedelmi 

megállapodásokról szóló tárgyalásokhoz 

szükséges kapacitásépítés támogatása, a 

regionális integrációs törekvések 

támogatása, valamint a magán- és 

közbefektetések és az együttműködés 

innovatív pénzügyi eszközökkel való 

erősítése révén. Mindenekelőtt a 
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kialakítása, valamint a szükséges 

infrastruktúra fejlesztésének és az IKT-

alapú szolgáltatások és alkalmazások 

használatának ösztönzése érdekében. 

partnerországban hazai szinten hatást 

kiváltó, a kisvállalkozóknak és a 

szegényeknek kedvező kereskedelem 

ösztönzéséről kell gondoskodni, és 

célzottabban kell alkalmazni a 

kereskedelemösztönző támogatásokat; a 

zöld és inkluzív gazdaság, a 

forráshatékonyság és a fenntartható 

fogyasztási és termelési eljárások 

előmozdítása. Az elektronikus 

kommunikáció használatának ösztönzése a 

valamennyi ágazatot átfogó növekedés 

támogatásának eszközeként a digitális 

szakadék áthidalása, e terület megfelelő 

szakpolitikai és szabályozási keretének 

kialakítása, valamint a szükséges 

infrastruktúra fejlesztésének és az IKT-

alapú szolgáltatások és alkalmazások 

használatának ösztönzése érdekében. 

 

Módosítás  71 

Rendeletre irányuló javaslat 

V melléklet – A rész – Migráció és menekültügy – b pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) a migrációs áramlások minden 

dimenzióban történő jobb irányításának 

biztosítása; 

b) a migrációs áramlások minden 

dimenzióban történő jobb irányításának és 

a migránsok minden szempont szerinti 

jobb védelmének biztosítása, a menekültek 

jobb védelmének garantálása és az 

Unióba történő biztonságos belépési 

útvonalak biztosítása; 

 

Módosítás  72 

Rendeletre irányuló javaslat 

 

V melléklet – B rész – 2 bekezdés – b a pont (új) 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 ba) az európai fogyasztók érzékenyebbé 

tétele a tisztességes és fenntartható 

kereskedelem iránt és a méltányos 

körülmények között előállított termékek 

európai piacokhoz való hozzáférésének 

elősegítése. 
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